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Chapter 23

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיֹּ֤אמֶר1
E–disse
H0559

בִּלְעָם֙
Bil'am

אֶל־
a
H0413

ק בָּלָ֔
Balaq
H1111

בְּנֵה־
Edifica
H1129

י לִ֥
para–mim

בָזֶה֖
aqui
H2088

שִׁבְעָה֣
sete
H7651

ת מִזְבְּחֹ֑
altares
H4196

וְהָכֵ֥ן
e–prepara

֙ לִי
para–mim

בָּזֶ֔ה
aqui
H2088

שִׁבְעָ֥ה
sete
H7651

ים פָרִ֖
touros
H6499

וְשִׁבְעָ֥ה
e–sete
H7651

ים׃ אֵילִֽ
carneiros

Então Balaão disse a Balac: Edifica-me aqui sete altares, e prepara-me aqui sete bezerros e sete carneiros.

וַיַּ֣עַש2ׂ
E–fez

ק בָּלָ֔
Balaq
H1111

ר כַּאֲשֶׁ֖
como

ר דִּבֶּ֣
falou
H1696

בִּלְעָם֑
Bil'am

עַל וַיַּ֨
e–ofereceu
H5927

בָּלָק֧
Balaq
H1111

וּבִלְעָם֛
e–Bil'am

ר פָּ֥
touro
H6499

יִל וָאַ֖
e–carneiro

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
no–altar
H4196

Fez pois Balac como Balaão dissera: e Balac e Balaão offereceram um bezerro e um carneiro sobre cada altar.

אמֶר3 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ם בִּלְעָ֜
Bil'am

ק לְבָלָ֗
a–Balaq
H1111

֮ הִתְיַצֵּב
Fica–em–pé
H3320

עַל־
junto–a

עֹלָתֶךָ֒
tua–oferta–queimada

ה לְכָ֗ וְאֵֽ
e–irei
H3212

י אוּלַ֞
talvez
H0194

יִקָּרֵ֤ה
encontrará

יְהוָה֙
YHWH
H3068

י לִקְרָאתִ֔
ao–meu–encontro
H7125

וּדְבַ֥ר
e–palavra
H1697

מַה־
o–que
H4100

נִי יַּרְאֵ֖
me–mostrar
H7200

דְתִּי וְהִגַּ֣
e–declararei
H5046

לָךְ֑
a–ti

וַיֵּ֖לֶךְ
e–foi
H3212

ׁפִי׃ שֶֽ
a–lugar–alto
H8205

Então Balaão disse a Balac: Fica-te ao pé do teu holocausto, e eu irei; porventura o Senhor me sairá ao encontro, 
e o que me mostrar te notificarei. Então foi a um alto

ר4 וַיִּקָּ֥
E–encontrou

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

אֶל־
(a)
H0413

בִּלְעָם֑
Bil'am

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

יו אֵלָ֗
a–ele
H0413

אֶת־
(a)
H0853

שִׁבְעַת֤
sete
H7651

מִּזְבְּחֹת֙ הַֽ
os–altares
H4196

כְתִּי עָרַ֔
preparei

וָאַ֛עַל
e–ofereci
H5927

ר פָּ֥
touro
H6499

יִל וָאַ֖
e–carneiro

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
no–altar
H4196

E, encontrando-se Deus com Balaão, lhe disse este: Preparei sete altares, e offereci um bezerro e um carneiro 
sobre cada altar.

וַיָּ֧שֶׂם5
E–pôs

יְהוָה֛
YHWH
H3068

דָּבָ֖ר
palavra
H1697

י בְּפִ֣
em–boca–de
H6310

בִלְעָם֑
Bil'am

וַיֹּ֛אמֶר
e–disse
H0559

שׁ֥וּב
Volta
H7725

אֶל־
a
H0413

בָּלָ֖ק
Balaq
H1111

ה וְכֹ֥
e–assim
H3541

ר׃ תְדַבֵּֽ
falarás
H1696

Então o Senhor poz a palavra na bocca de Balaão, e disse: Torna-te para Balac, e falla assim.

וַיָּ֣שָׁב6
E–voltou
H7725

יו אֵלָ֔
a–ele
H0413

וְהִנֵּ֥ה
e–eis
H2009

ב נִצָּ֖
postado
H5324

עַל־
junto–a

עֹלָת֑וֹ
sua–oferta–queimada

ה֖וּא
ele
H1931

וְכָל־
e–todos
H3605

י שָׂרֵ֥
príncipes–de
H8269

ב׃ מוֹאָֽ
Mo'av
H4124

E, tornando para elle, eis que estava ao pé do seu holocausto, elle e todos os principes dos moabitas.
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א7 וַיִּשָּׂ֥
E–levantou
H5375

מְשָׁל֖וֹ
sua–parábola
H4912

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

מִן־
De

רָם אֲ֠
'Aram
H0758

נִי יַנְחֵ֨
trouxe–me
H5148

בָלָק֤
Balaq
H1111

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de
H4428

מוֹאָב֙
Mo'av
H4124

הַרְרֵי־ מֵֽ
de–montanhas–de
H2042

דֶם קֶ֔
oriente

לְכָה֙
Vem
H3212

רָה־ אָֽ
amaldiçoa
H0779

י לִּ֣
para–mim

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

וּלְכָ֖ה
e–vem
H3212

זֹעֲמָ֥ה
amaldicoar
H2194

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

Então alçou a sua parabola, e disse: Da Syria me mandou trazer Balac, rei dos moabitas, das montanhas do 
oriente, dizendo: Vem, amaldiçoa-me a Jacob; e vem, detesta a Israel.

מָה8֣
O–que
H4100

ב אֶקֹּ֔
amaldiçoarei

א ֹ֥ ל
não
H3808

ה קַבֹּ֖
amaldiçoou
H6895

אֵל֑
'El
H0410

וּמָה֣
e–o–que
H4100

ם אֶזְעֹ֔
execrarei
H2194

א ֹ֥ ל
não
H3808

זָעַ֖ם
execrou
H2194

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Como amaldiçoarei o que Deus não amaldiçoa? e como detestarei, quando o Senhor não detesta?

י־9 כִּֽ
Porque

אשׁ ֹ֤ מֵר
de–cimo–de

צֻרִים֙
rochas
H6697

נּוּ אֶרְאֶ֔
vejo–o
H7200

וּמִגְּבָע֖וֹת
e–de–colinas
H1389

אֲשׁוּרֶ֑נּוּ
contemplo–o
H7789

הֶן־
eis
H2005

עָם֙
povo

לְבָדָ֣ד
só
H0910

ן יִשְׁכֹּ֔
habitará
H7931

וּבַגּוֹיִ֖ם
e–entre–nações

א ֹ֥ ל
não
H3808

ׁב׃ יִתְחַשָּֽ
se–contará
H2803

Porque do cume das penhas o vejo, e dos outeiros o contemplo: eis que este povo habitará só, e entre as gentes 
não será contado.

י10 מִ֤
Quem
H4310

מָנָה֙
contou
H4487

עֲפַר֣
pó–de
H6083

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

ר וּמִסְפָּ֖
e–número
H4557

אֶת־
(a)
H0853

בַע רֹ֣
quarta–parte–de
H7255

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

ת תָּמֹ֤
Morra
H4191

֙ נַפְשִׁי
minha–alma
H5315

מ֣וֹת
morte–de
H4194

ים יְשָׁרִ֔
retos
H3477

י וּתְהִ֥
e–seja
H1961

י אַחֲרִיתִ֖
meu–fim
H0319

הוּ׃ כָּמֹֽ
como–ele
H3644

Quem contará o pó de Jacob e o numero da quarta parte de Israel? a minha alma morra da morte dos justos, e 
seja o meu fim como o seu.

וַיֹּ֤אמֶר11
E–disse
H0559

בָּלָק֙
Balaq
H1111

אֶל־
a
H0413

ם בִּלְעָ֔
Bil'am

מֶ֥ה
O–que
H4100

יתָ עָשִׂ֖
fizeste

לִ֑י
a–mim

ב לָקֹ֤
Para–amaldiçoar
H6895

֙ אֹיְבַי
meus–inimigos
H0341

יךָ לְקַחְתִּ֔
te–tomei
H3947

וְהִנֵּ֖ה
e–eis
H2009

כְתָּ בֵּרַ֥
abençoaste
H1288

ךְ׃ בָרֵֽ
abençoar
H1288

Então disse Balac a Balaão: Que me fizeste? chamei-te para amaldiçoar os meus inimigos, mas eis que 
inteiramente os abençoaste.

וַיַּ֖עַן12
E–respondeu

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

א ֹ֗ הֲל
Não
H3808

אֵת֩
(a)
H0853

ר אֲשֶׁ֨
que

ים יָשִׂ֤
colocar

יְהוָה֙
YHWH
H3068

י בְּפִ֔
em–minha–boca
H6310

אֹת֥וֹ
isso
H0853

ר אֶשְׁמֹ֖
guardarei
H8104

ר׃ לְדַבֵּֽ
para–falar
H1696

E elle respondeu, e disse: Porventura não terei cuidado de fallar o que o Senhor poz na minha bocca?

https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/758.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2042.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6895.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/910.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4487.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7255.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6895.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm


אמֶר13 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

יו אֵלָ֜
a–ele
H0413

ק בָּלָ֗
Balaq
H1111

]לך־[
vai
H3212

)לְכָה־(
Vem
H3212

א נָּ֨
por–favor
H4994

י אִתִּ֜
comigo
H0854

אֶל־
a
H0413

מָק֤וֹם
lugar
H4725

אַחֵר֙
outro
H0312

ר אֲשֶׁ֣
que

תִּרְאֶנּ֣וּ
verás–o
H7200

ם מִשָּׁ֔
de–ali
H8033

אֶפֶ֚ס
somente

קָצֵה֣וּ
sua–extremidade

ה תִרְאֶ֔
verás
H7200

וְכֻלּ֖וֹ
e–todo–ele
H3605

א ֹ֣ ל
não
H3808

תִרְאֶה֑
verás
H7200

וְקָבְנוֹ־
e–amaldiçoa–o
H6895

י לִ֖
para–mim

ׁם׃ מִשָּֽ
de–ali
H8033

Então Balac lhe disse: Rogo-te que venhas comigo a outro logar, d'onde o verás; verás sómente a ultima parte 
d'elle, mas a todo elle não verás: e amaldiçoa-m'o d'ali.

14֙ וַיִּקָּחֵה֙וּ
E–tomou–o
H3947

שְׂדֵ֣ה
campo–de

ים צֹפִ֔
Tsofim
H6839

אֶל־
a
H0413

אשׁ ֹ֖ ר
cimo–de

הַפִּסְגָּ֑ה
o–Pisgah
H6449

֙ וַיִּבֶ֙ן
e–edificou
H1129

שִׁבְעָה֣
sete
H7651

ת מִזְבְּחֹ֔
altares
H4196

וַיַּ֛עַל
e–ofereceu
H5927

ר פָּ֥
touro
H6499

יִל וָאַ֖
e–carneiro

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
no–altar
H4196

Assim o tomou comsigo ao campo de Zophim, ao cume de Pisga: e edificou sete altares, e offereceu um bezerro 
e um carneiro sobre cada altar.

וַיֹּא֙מֶר15֙
E–disse
H0559

אֶל־
a
H0413

ק בָּלָ֔
Balaq
H1111

ב הִתְיַצֵּ֥
Fica–em–pé
H3320

ה כֹּ֖
assim
H3541

עַל־
junto–a

עֹלָתֶ֑ךָ
tua–oferta–queimada

י וְאָנֹכִ֖
e–eu
H0595

רֶה אִקָּ֥
encontrarei

ה׃ כֹּֽ
assim
H3541

Então disse a Balac: Fica aqui ao pé do teu holocausto, e eu irei ali ao seu encontro.

ר16 וַיִּקָּ֤
E–encontrou

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
(a)
H0413

ם בִּלְעָ֔
Bil'am

וַיָּ֥שֶׂם
e–pôs

דָּבָ֖ר
palavra
H1697

יו בְּפִ֑
em–sua–boca
H6310

וַיֹּ֛אמֶר
e–disse
H0559

שׁ֥וּב
Volta
H7725

אֶל־
a
H0413

בָּלָ֖ק
Balaq
H1111

ה וְכֹ֥
e–assim
H3541

ר׃ תְדַבֵּֽ
falarás
H1696

E, encontrando-se o Senhor com Balaão, poz uma palavra na sua bocca, e disse: Torna para Balac, e falla assim.

א17 ֹ֣ וַיָּב
E–veio
H0935

יו אֵלָ֗
a–ele
H0413

וְהִנּ֤וֹ
e–eis–o
H2009

נִצָּב֙
postado
H5324

עַל־
junto–a

לָת֔וֹ עֹ֣
sua–oferta–queimada

י וְשָׂרֵ֥
e–príncipes–de
H8269

מוֹאָ֖ב
Mo'av
H4124

אִתּ֑וֹ
com–ele
H0854

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

לוֹ֙
a–ele

ק בָּלָ֔
Balaq
H1111

מַה־
O–que
H4100

ר דִּבֶּ֖
falou
H1696

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

E, vindo a elle, eis-que estava ao pé do holocausto, e os principes dos moabitas com elle: disse-lhe pois Balac: 
Que coisa fallou o Senhor?
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א18 וַיִּשָּׂ֥
E–levantou
H5375

מְשָׁל֖וֹ
sua–parábola
H4912

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

ק֤וּם
Levanta–te

בָּלָק֙
Balaq
H1111

ע וּֽשֲׁמָ֔
e–ouve
H8085

הַאֲזִ֥ינָה
Dá–ouvidos
H0238

י עָדַ֖
a–mim
H5704

בְּנ֥וֹ
filho–de

ר׃ צִפֹּֽ
Tsipor
H6834

Então alçou a sua parabola, e disse: Levanta-te, Balac, e ouve: inclina os teus ouvidos a mim, filho de Zippor.

א19 ֹ֣ ל
Não
H3808

ישׁ אִ֥
homem
H0376

֙ אֵל
'El
H0410

יכַזֵּ֔ב וִֽ
e–mentirá
H3576

וּבֶן־
e–filho–de

ם אָדָ֖
homem
H0120

וְיִתְנֶחָם֑
e–se–arrependerá
H5162

הַה֤וּא
Ele
H1931

אָמַר֙
disse
H0559

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

ה יַעֲשֶׂ֔
fará

ר וְדִבֶּ֖
e–falou
H1696

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

נָּה׃ יְקִימֶֽ
o–confirmará

Deus não é homem, para que minta; nem filho do homem, para que se arrependa: porventura diria elle, e não o 
faria? ou fallaria, e não o confirmaria?

הִנֵּ֥ה20
Eis
H2009

ךְ בָרֵ֖
abençoar
H1288

חְתִּי לָקָ֑
recebi
H3947

ךְ וּבֵרֵ֖
e–abençoou
H1288

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

נָּה׃ אֲשִׁיבֶֽ
a–revogarei
H7725

Eis que recebi mandado de abençoar: pois elle tem abençoado, e eu não o posso revogar.

א־21 ֹֽ ל
Não
H3808

יט הִבִּ֥
viu
H5027

֙ אָוֶ֙ן
iniquidade
H0205

ב בְּיַעֲקֹ֔
em–Ya'aqov
H3290

וְלאֹ־
e–não
H3808

רָאָ֥ה
viu
H7200

עָמָ֖ל
sofrimento
H5999

בְּיִשְׂרָאֵל֑
em–Yisra'el
H3478

יְהוָה֤
YHWH
H3068

֙ אֱלֹהָיו
seu–'Elohim
H0430

עִמּ֔וֹ
com–ele

וּתְרוּעַ֥ת
e–aclamação–de
H8643

לֶךְ מֶ֖
rei
H4428

בּֽוֹ׃
nele

Não viu iniquidade em Israel, nem contemplou maldade em Jacob: o Senhor seu Deus é com elle, e n'elle, e entre 
elles se ouve o alarido d'um rei.

אֵ֖ל22
'El
H0410

מוֹצִיאָם֣
tirou–os
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
de–Mitsrayim
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
como–força–de
H8443

רְאֵ֖ם
boi–selvagem
H7214

לֽוֹ׃
para–ele

Deus os tirou do Egypto; as suas forças são como as do unicornio.

י23 כִּ֤
Porque

לאֹ־
não
H3808

נַחַ֙שׁ֙
encantamento
H5173

ב בְּיַעֲקֹ֔
em–Ya'aqov
H3290

וְלאֹ־
e–não
H3808

סֶם קֶ֖
adivinhação
H7081

בְּיִשְׂרָאֵל֑
em–Yisra'el
H3478

ת כָּעֵ֗
No–tempo
H6256

יֵאָמֵ֤ר
será–dito
H0559

לְיַעֲקֹב֙
a–Ya'aqov
H3290

ל וּלְיִשְׂרָאֵ֔
e–a–Yisra'el
H3478

מַה־
O–que
H4100

עַל פָּ֖
fez
H6466

ל׃ אֵֽ
'El
H0410

Pois contra Jacob não vale encantamento, nem adivinhação contra Israel: n'este tempo se dirá de Jacob e d'Israel: 
Que coisas Deus tem obrado!

הֶן־24
Eis
H2005

עָם֙
povo

יא כְּלָבִ֣
como–leoa

יָק֔וּם
levantará

י וְכַאֲרִ֖
e–como–leão

א יִתְנַשָּׂ֑
erguerá
H5375

א ֹ֤ ל
não
H3808

יִשְׁכַּב֙
se–deitará
H7901

עַד־
até
H5704

ֹ֣אכַל י
comer
H0398

רֶף טֶ֔
presa
H2964

וְדַם־
e–sangue–de
H1818

ים חֲלָלִ֖
mortos

ה׃ יִשְׁתֶּֽ
beber
H8354
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Eis que o povo se levantará como leoa, e se exalçará como leão: não se deitará até que coma a presa, e beba o 
sangue de mortos

וַיֹּ֤אמֶר25
E–disse
H0559

בָּלָק֙
Balaq
H1111

אֶל־
a
H0413

ם בִּלְעָ֔
Bil'am

גַּם־
Também
H1571

ב קֹ֖
amaldiçoar
H6895

א ֹ֣ ל
não
H3808

תִקֳּבֶנּ֑וּ
o–amaldiçoes

גַּם־
também
H1571

ךְ בָּרֵ֖
abençoar
H1288

א ֹ֥ ל
não
H3808

נּוּ׃ תְבָרֲכֶֽ
o–abençoes
H1288

Então Balac disse a Balaão: Nem totalmente o amaldiçoarás, nem totalmente o abençoarás.

וַיַּ֣עַן26
E–respondeu

ם בִּלְעָ֔
Bil'am

וַיֹּ֖אמֶר
e–disse
H0559

אֶל־
a
H0413

בָּלָק֑
Balaq
H1111

א ֹ֗ הֲל
Não
H3808

רְתִּי דִּבַּ֤
falei
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
a–ti
H0413

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

ל כֹּ֛
Tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que

ר יְדַבֵּ֥
falar
H1696

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֹת֥וֹ
isso
H0853

ׂה׃ עֱשֶֽ אֶֽ
farei

Porém Balaão respondeu, e disse a Balac: Não te fallei eu, dizendo: Tudo o que o Senhor fallar aquillo farei?

וַיֹּ֤אמֶר27
E–disse
H0559

בָּלָק֙
Balaq
H1111

אֶל־
a
H0413

ם בִּלְעָ֔
Bil'am

לְכָה־
Vem
H3212

נָּא֙
por–favor
H4994

חֲךָ֔ אֶקָּ֣
te–levarei
H3947

אֶל־
a
H0413

מָק֖וֹם
lugar
H4725

אַחֵר֑
outro
H0312

אוּלַי֤
talvez
H0194

יִישַׁר֙
será–reto
H3474

בְּעֵינֵי֣
em–olhos–de

ים הָאֱלֹהִ֔
o–'Elohim
H0430

תוֹ וְקַבֹּ֥
e–o–amaldiçoarás
H6895

י לִ֖
para–mim

ׁם׃ מִשָּֽ
de–ali
H8033

Disse mais Balac a Balaão: Ora vem, e te levarei a outro logar: porventura bem parecerá aos olhos de Deus que 
d'ali m'o amaldiçoes.

ח28 וַיִּקַּ֥
E–tomou
H3947

בָּלָ֖ק
Balaq
H1111

אֶת־
(a)
H0853

בִּלְעָם֑
Bil'am

אשׁ ֹ֣ ר
cimo–de

הַפְּע֔וֹר
o–Pe'or
H6465

ף הַנִּשְׁקָ֖
o–que–olha
H8259

עַל־
sobre

פְּנֵי֥
face–de
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
o–deserto
H3452

Então Balac levou Balaão comsigo ao cume de Peor, que olha para a banda do deserto.

וַיֹּ֤אמֶר29
E–disse
H0559

בִּלְעָם֙
Bil'am

אֶל־
a
H0413

ק בָּלָ֔
Balaq
H1111

בְּנֵה־
Edifica
H1129

י לִ֥
para–mim

בָזֶה֖
aqui
H2088

שִׁבְעָה֣
sete
H7651

ת מִזְבְּחֹ֑
altares
H4196

וְהָכֵ֥ן
e–prepara

֙ לִי
para–mim

בָּזֶ֔ה
aqui
H2088

שִׁבְעָ֥ה
sete
H7651

ים פָרִ֖
touros
H6499

וְשִׁבְעָ֥ה
e–sete
H7651

ים׃ אֵילִֽ
carneiros

Balaão disse a Balac: Edifica-me aqui sete altares, e prepara-me aqui sete bezerros e sete carneiros.

וַיַּ֣עַש30ׂ
E–fez

ק בָּלָ֔
Balaq
H1111

ר כַּאֲשֶׁ֖
como

אָמַר֣
disse
H0559

בִּלְעָם֑
Bil'am

וַיַּ֛עַל
e–ofereceu
H5927

ר פָּ֥
touro
H6499

יִל וָאַ֖
e–carneiro

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
no–altar
H4196

Balac pois fez como dissera Balaão; e offereceu um bezerro e um carneiro sobre cada altar.
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